
РЕЦЕНЗИЯ № 1

на статью  «РЕШЕНИЕ  ПРИОРИТЕТНЫХ ЗАДАЧ ДЕСЯТИЛЕТИЯ ООН НАУК ОБ 
ОКЕАНЕ: ПРОЦЕСС «ВИДЕНИЕ 2030»».
автор  а  : С. М. Шаповалов

Статья  «РЕШЕНИЕ  ПРИОРИТЕТНЫХ  ЗАДАЧ  ДЕСЯТИЛЕТИЯ  ООН  НАУК  ОБ 
ОКЕАНЕ:  ПРОЦЕСС  «ВИДЕНИЕ  2030»»  посвящена  описанию  процесса  Vision  2030, 
предпринятого координационными структурами «Десятилетия ООН наук об океане в целях 
устойчивого  развития»  и  МОК  ЮНЕСКО  в  ходе  выполнения  мероприятий  в  рамках 
Десятилетия.  Кроме  того,  в  статье  кратко  рассматривается  реализация  Российского 
национального  плана  работ,  выполняемых  в  рамках  Десятилетия.  Статья  имеет  важное 
значение для океанографического сообщества РФ, поскольку в стране до сих пор мало кто 
представляет  себе,  что  такое  Десятилетие  наук  об  океане,  какие  программы и  проекты 
реализуются,  какие  мероприятия  и  конференции  проводятся,  как  российские  ученые 
участвуют в Десятилетии и какие проекты выполняют. Кроме того, статья представляет 
собой краткую выжимку из ряда многочисленных документов Десятилетия и МОК, которая 
будет  весьма  полезна  специалистам,  которые  не  знакомы  с  соответствующей 
документацией, опубликованной на английском языке. Статья написана хорошим языком, а 
ее  тематика  полностью  соответствует  тематике  журнала  «Океанологические 
исследования». Статью можно публиковать в журнале после устранения ряда следующих 
замечаний:

Аннотация: После  слов  «…Десятилетия  ООН,  посвященного  науке  об  океане  в 
интересах устойчивого развития...» надо поставить года проведения Десятилетия (2021–
2030), чтобы читатель более точно понимал сроки его проведения.

Аннотация:  В фразе  «...чтобы усилить импульс к поиску решений, основанных на….». 
Из  приведенной  фразы непонятно  о  поиске  решений  чего  идет  речь.  Понятно,  что  это 
цитата, но ее надо расшифровать для ясности.

Аннотация:  «…  проведение  этого  процесса,  анализируются  результаты  их  работ. 
Рассматривается  выполнение  российского  национального  плана  Десятилетия  океана, 
приводятся  некоторые  результаты  его  выполнения» –  следует  указать,  за  какой  срок 
рассматривается выполнение национального плана.

Стр. 1: Список аббревиатур дан частично на английском языке, частично на русском. 
Лучше всего продублировать полностью все сокращения на английском и на русском.

Стр.  2:  После  слов  о  конференции  2024  года  уместно  поставить  соответствующую 
ссылку  –  Строка  49: двенадцати  месяцев  в  преддверии  Конференции  по  Десятилетию 
океана 2024 года.:

Шаповалов С. М., Костяной А. Г., Костяная Е. А. КОНФЕРЕНЦИЯ ДЕСЯТИЛЕТИЯ 
ОКЕАНА 2024 ГОДА // Океанологические исследования. 2024. № 52 (2). С. 256–276. 
https://doi.org/10.29006/1564–2291.JOR-2024.52(2).13.

Стр. 4. Строка 85: «...проекта Белой книгой (White Paper)1 . Далее мы будем 
использовать этот термин, чтобы не…» – исправить на «Белой книги».

Стр. 4. Строка 97: «...океана. Таким событием стала Конференция 
Десятилетия океанов 2024 года (Шаповалов,..»  – может быть «Десятилетия 
океана»?

Стр. 5. Строки 134–136: Надо отформатировать текст:



Стр. 8. Строки 248–249:

Эту фразу надо переписать – непонятен ее смысл.

Стр. 9. Строки 274–275:

Слово «предсказаний» надо выкинуть. Климатологи сильно на это обижаются, 
поскольку и погода и климат прогнозируются, а не предсказываются.

Стр. 9, сноска:

Может быть, заменить «вашего» на «ваше»?

Стр. 10: После (2021) стоит многоточие. Забыты ссылки, которые хотелось вставить 
или его надо убрать?

Стр. 13. Строка 417:

Исправить на «направлено»?

Стр. 24. Строки 759-761:

Надо вставить «…11 российских проектов (см...».

Стр. 24. Таблица 2:

Это единственный проект, в котором дано название на английском языке тоже. Либо 
это надо убрать, либо поставить английские названия всем проектам.

Стр. 35:

Необходимо вставить номер Государственного задания и в англ. версию тоже.

Стр. 36:



Шаповалов (2023) должен стоять до Шаповалов (2024). Поменять местами ссылки в 
списке Литературы и в английском варианте тоже.

Стр. 41:

Во всех 3 ссылках правильное название журнала “Journal of Oceanological Research”. В 
ссылке [20] исправить фамилии на Kostianoy A. G. и Kostianaia E. A.

Стр. 42:

В названии статьи «Process» написать с большой буквы.
Подпись. Рецензент № 1. 19.05.2025.

От редакции: рецензия была направлена автору.

Ответ  рецензенту  №  1 на  Рецензию  от  19.05.2025  на  статью  автора:  С.  М. 
Шаповалов «РЕШЕНИЕ  ПРИОРИТЕТНЫХ  ЗАДАЧ  ДЕСЯТИЛЕТИЯ  ООН  ПО 
НАУКАМ ОБ ОКЕАНЕ: ПРОЦЕСС «ВИДЕНИЕ 2030»».

Должен  выразить  благодарность  рецензенту  за  внимательное  прочтение  статьи  и 
сделанные замечания. 

Замечание 16. Номер госзадания был в исходном тексте как русскоязычной, так и в 
английской версиях, но, по-видимому, «выбелен» сотрудниками редакции.

Замечание 19. Это замечание будет учтено при внесении в текст абзаца о цитировании 
сотрудниками редакции. 

Все  остальные  замечания  учтены,  сделаны  соответствующие  исправления.  Это 
заметно улучшило текст статьи.

С уважением, автор. 26.05.2025.

От редакции: ответ и доработанная версия статьи были направлены редакцией рецензенту.

Подтверждение Рецензента № 1 на публикацию:
Здравствуйте.



Все мои замечания учтены, статью можно публиковать.

Спасибо!

Подпись. Рецензент № 1. 26.05.2025


